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AMENDEMENTAMENDEMENT

Document précédent :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
012 : Projet réamendé par le Sénat.

Voorgaand document :

Doc 50 1550/ (2001/2002) :
012 :  Ontwerp opnieuw geamendeerd door de Senaat.

Nr. 28 VAN DE HEER GERMEAUX c.s.

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3. — Bij elk overlijden van een kind dat de volle
leeftijd van 18 maanden niet heeft bereikt, wordt een
autopsie uitgevoerd om de doodsoorzaak op te sporen,
tenzij één van de ouders zich daartegen verzet.

De arts die het overlijden vaststelt, is verplicht de
ouders in kennis te stellen van het recht op weigering
van een autopsie en hen te informeren over alle aspec-
ten van het post-mortem-onderzoek en van de vragen
waarover dat laatste duidelijkheid zou kunnen schep-
pen.

De beslissing van de ouders om een autopsie te wei-
geren of ermee in te stemmen wordt schriftelijk ver-
meld in het medisch dossier van het kind.».

N° 28 DE M. GERMEAUX ET CONSORTS

Art. 3

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

«Art. 3. – Tout décès d’un enfant n’ayant pas atteint
l’âge de dix-huit mois accomplis donne lieu à une autop-
sie permettant d’en rechercher les causes, à moins
que l’un des deux parents ne s’y oppose.

Le médecin qui constate le décès a l’obligation d’in-
former les parents de leur droit de refuser une autop-
sie et de tous les aspects du bilan post-mortem et des
questions que ce dernier pourrait éclaircir.

La décision des parents de refuser ou d’accepter
une autopsie est consignée dans le dossier médical
de l’enfant.».

PROJET DE LOIWETSONTWERP

houdende regeling van de autopsie na het
onverwachte en medisch onverklaarde
overlijden van een kind van minder dan

achttien maanden

réglementant la pratique de l’autopsie après
le décès inopiné et médicalement inexpliqué

d’un enfant de moins de dix-huit mois
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JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rétablir le texte initialement
adopté en Commission à la Chambre, à savoir rendre l’autop-
sie automatique à moins que les parents ne la refusent par écrit.

La proposition de loi à l’examen n’apporte aucune valeur ajou-
tée en ce qui concerne la recherche des causes de la mort
subite du nouveau-né. Seul un examen systématique effectué
dans le cadre d’une autopsie pratiquée après un décès inopiné
d’un enfant pourrait permettre de se faire une idée plus précise
des causes du décès de jeunes enfants.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe de oorspronkelijke tekst, zoals
goedgekeurd door de kamercommissie, te herstellen, zijnde de
autopsie automatisch te maken, tenzij de ouders schriftelijk
weigeren.

Het wetsvoorstel zoals het nu voorligt biedt geen meerwaarde
in de zoektocht naar de oorzaken van wiegendood. Enkel het
systematisch verrichten van onderzoek in het kader van een
autopsie na een onverwacht overlijden van een kind kan meer
inzicht verschaffen in de oorzaak van het overlijden van jonge
kinderen.
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